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an economic superpower, the land of the rising yen,
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——writing marked by simple, informal, and usually loose sentence
structure, the frequent use of clichés, sensationalism in the presen-

tation of material, and superficiality of thought and reasoning——
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jinrikisha (rickshaw), jujutu, kimono, mikado, netsuke (#fI),

samurai, shinto (#siE), soy (4iH)
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Writing the column has proved quite a challenge. If we were only
interested in finding the English equivalent for a Japanese word, we
could simply turn to a dictionary or other reference book. But to
make the column useful to foreign journalists in their coverage of
Japan, it is important to provide a more indepth explanation. Much
time is spent planning what to cover, deciding what exactly to ex-
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plain and how, and then rendering this in appropriate English.——

COREHER Ligain, DTofEy « REMALBVHT Thic,

(Bl1] Obon 2

RO RERBFRTRO—>, BALID k29 4o ¥4 LEGH
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The term obon is said to derive from the Sanskrit ullambana. In
the Buddhist Ullembana sutra, a disciple of Buddha secures his
mother’s release from purgatory by devoting himself to ascetic prac-

tice for three months and then offering a feast of food and drink.

to be said to derive from~o ik, 73 « BESOHBECEH T, =0
2T L V) —ATEEHEIRT 5o BEEFRCKPERVEAFAITSHS,.
FREITED BFRPHOREFET 2w TIT—

—The first recorded occurrence of this ritual in Japan was at a

temple in Nara in 657, after which it became an established custom.
LR R, BEOESOF R >WTH—

—During the Edo period (1603-1868) it became common for peo-
ple to visit the graves of their ancestors and make offerings of food
during the four days from July 13 to 16, when it was believed that

the souls of the dead returned home.

LMo BRI EHFEZBE L T\5, ¥l BETHOEHMIEE R
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The obon festival has continued to this day, although in most part
of the country it now takes place from August 13 to 16. Many
workers take their vacations at this time, and the business district
of central Tokyo becomes a ghost town as people return en masse
to their homes in the country, packing trains, airplanes, and express-
ways.

This is the only time of the year, apart from New Year’s, when

commuter trains in Tokyo offer a comfortable ride.

EHR T - BEVBEARORABC ED L5 mlif VT w2 h, 550
EHEFEOHI S EORBEMRHD 1 LI b, ZOED jour-
nalese TOEHOFA v+ 70D,

As well as the offerings of food and lanterns set up to guide
the souls of the dead to and from their homes, the highlight of the
festival is bon odori

machi era (1333-1573).

folk dancing that dates back to the Muro-

Despite the deep-rooted tradition of obon, however, more and more
Japanese have been going overseas for their summer vacation in
recent yvears. About 1.4 million people are expected to travel abroad

this summer, 300,000 more than last year.

Bfa, EE MHESORRLEEN, »oMICiET S knT, KRO
however %\ =3 ZEic RS journalese OHEHEAH D O § Bikdic g
[(fl2] Sarada kinembi %5 HEZH
BAEE O, ERotRe AR OLHKASRE T, FORE T3
FREZE] 23 AMTI0GH LR L L5 “EBE™, AANRSE
EORIFOIE L LT CURRENTS DFENIRD L5 DIRSRTHD 5,
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Kono aji ga

iine to kimi ga

itta kara

shichi gatsu muika wa

sarada kinenbi

(This tastes really

good, you said to me that day
and so from now on

July the sixth will be our

salad anniversary)

BN LinhE, FONAL - £7 -8 )R EROEHRCITE, ARoHE
¥ ROBRMELZ L BB EL T B, —

With more than 1 million copies snapped up by readers in the first
three months after its publication by Kadokawa Shinsha Co. on May
8, Machi Tawara’s collection of modern tanka entitled Sarada kinenbi
(Salad Anniversary) has created quite a stir in publishing circles.

A 3l-syllable poem consisting of five lines in the pattern 5-7-5-7-
7, the tanka has been popular in Japan since around the fourth
century. Seasonal recitals still take place at famous spots around the

country.

o snapped up by readers % has created quite a stir {z jour-
nalese #4745 O FE/) <, clichés, sensationalism ©F L v 2E&40 52 L0
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Until Tawara’s runaway best seller, however, publishing houses
believed that collections of poetry did not make money spinners. This
was especially true for tanka, a form of poetry that usually contains

many archaic words.

------ Breaking through traditional restraints, she has composed tanka

using simple, everyday expressions and unconventional rhythms.

------ According to Kawade Shobo, Tawara’s readership ranges from
teenagers to pensioners. The company reportedly still receives as
many as 300 postcards and telephone calls a day from readers ex-
pressing delight over Tawara’s poems and saying they have been
inspired to compose their own original, if amateurish, pieces.

Indeed, writing tanka has become something of a rage.

runaway best seller, make money spinners, something of a rage &
Vo i, ¥ 31 journalese THDHo FEOEHOMEL FHHIL T,
using simple, everyday expressions and unconventional rhythms » L
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“Salad fever” has reached such height that Tawara has been

swamped by requests from companies wanting to use the title of her
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book on their goods. Meanwhile, another publishing company has
sparked a controversy by coming out with a collection of parodies

of Tawara’s poem.

Ti%, swamped by, sparked a controversy, coming out with i
journalese OFEETH B, F7-, Salad fever 1175 | BEFAF & OFBIETE 70 48
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Thursday has come to rival Friday as the busiest evening of the

week for Tokyo’s neon-lit entertainment districts.

ﬂ'i\ b= i AR S ) lead &: T Tumﬁi‘ﬁﬁh- ?{) %y J" ”B ﬁgﬂﬁfjﬁ: ]Ournalese t L‘Z_
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introduction =4 - Tk v, Tokyo’s neon-lit entertainment districts
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Japan’s salaried workers often spend a night on the town on hanakin
(“flower,” or golden Friday), letting their hair down after a week’s
hard grind and sleeping off the effects over the weekend.

Recently, however, an increasing number of poeple have switched
to merrymaking on Thursdays in order to leave the weekends free
for more constructive activities, a phenomenon that has given rise

to the term hanamoku (golden Thursday).

letting their hair down, sleeping off the effects, switched to mer-
rymaking 7z X i3, —BOELIZDE v Abhir\ journalese THID,
—EDOIEIL LI - R, FHS, BIhD L EFENH- T, TSET
LA T2 5 ERAMENTED 55, a phenomenon that has given rise
to the term hanamoku (golden Thursday) izt journalese »FEEEH A
BB ELE L W RELONB D, k¥ i 27 2%, rhythmic
CIMETX %5, ‘¥, hanakin (“flower,” or golden Friday) 1%, trans-
literation o EO—FITH B,

25 MIEBIE, FEEOHEIREXFIALEAL, “TExv” Ofhiih
TERTERRD L HEDHTE,

Given Saturdays off at last, workers celebrated by barhopping or
playing mahjong all night on Fridays.

But with around 80% of the work force now having at least one
weekend free every month, and close to 30% having every weekend

to themselves, the novelty has worn off.

HYOREMNT A 2 =2 R ET S oo lRRHZED, figures of speech %%
B33 nd journalese WEOEMT, T THWHRTWS the novelty
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#: personification & IMEI¥H %¥ER prosopopoeia, J5 & Hef fn ik & S h
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% ENKy simile, = hic SreepEReM: 233\ fE I metaphor 7z 354 % 4%, the
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BRI,

The hanamoku phenomenon suggests that the Japanese, long re-
garded as workaholics, are beginning to take their leisure seriously
at last. It also shows that the end-of-the-week fling is a deeply
rooted habit among Japan’s workers, who will reschedule it rather

than give it up.

Chiz, 2027 A0, B EREO ARAD B 28K 0§ o flFb
Z, Lombhi, BRehklTHELTCVWS, 22 T%, the end—of-the-
week fling L\ 5 4B journalese HIGZC{f - T, BRI A 2 —
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(Bl4) Dorakue K5 T

The latest craze among Japan’s video game buffs is Dragon Quest
III, which has been selling like hot cakes since it went on sale in
February.

Known affectionately in Japanese as Dorakue, short for Doragon
Kuesto, the cassette game can be played on a home television set by

using Nintendo’s Family Computer (Famikon).

FREROFLvEr—aDvy 7, [(F3r=] (Fa=vr=a}1) AGD
BEE— V572 7—a2ZWH LT =256 THo, 2OV T FIZTLE
Ar—s@ 73 ) —avta—z—) (7yiav) BAOVYI-X}0
NE 3, the latest craze, Japan’s video game buffs, selling like hot
cakes, known affectionately &\>.,7- journalese FEMZHEM T, FTEE
77— aRRETS lead WE LD HITFT5, the latest craze w4 HE:
%G L Japan’s video game buffs |3 rED < F < L LI BITCEE
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HIFD A 2 — VR BRBCTF4ET 5 journalese TH%, short for & EFAxA
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LTWw3,

Impatient to get their hands on the new treasure, many children
skipped school to purchase a copy. The police received several
reports of children losing their precious copies through blackmail
and theft. Amid such commotion, the National Police Agency had
to call on the manufacture of the game, the distributor, and stores

to exercise restraint in selling the game on weekdays.

A couple of years ago another video game became a smash hit,
selling 4 million copies in the space of nine months, but Dragon

Quest III looks set to beat this record.

impatient to get their hands on the new treasure, became a smash
hit & hHToERIR, Keihd ARAREENBEOIHEO % M
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NETRE D PRDO T —<BHETEERO—2d, 22ibb,

Though makers of the computer and games may be rubbing their
hands in glee, many parents and teachers are worried about the ill
effects of the pastime on youngsters. Hooked on TV, comics, and
games like Dragon Quest, children now spend far too much time
cooped up alone in their rooms instead of playing outside with their

friends.
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A subcommittee of the Economic Council, an advisory body to the
prime minister, that is now working on a new economic plan to cover
the five years from fiscal 1988 to 1992, has come up with the idea of

Sfurusato kyujitsu (local holidays) as a means of improving the quality
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of life in Japan by providing the people with more opportunities for

leisure.
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tZIn addition to weekly holidays and New Year’s and summer vaca-
tions, most Japanese workers take days off on 13 national holidays
throughout the year, including the Emperor’s birthday on April 29
and Labor Thanksgiving Day on November 23.
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In its recent report the Economic Council’s subcommittee goes even
further, urging that the 40-hour statutory workweek be realized by
fiscal 1992, that workers be allowed to take longer summer vacations,
that the New Year’s vacation be lengthened, and that when holidays
fall close together, the intervening days also be made holidays to

create longer breaks.
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Though the proposal has a long way to go before getting off the
drawing board, it is expected to be given a fair hearing by the
government of Prime Minister Noboru Takeshita, who places great

importance on rejuvenating the provinces.
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The Japanese are well known for their lack of animated expression.
Throughout the centuries, the Japanese culture has developed and
refined the art of nonexpression or, as many would prefer to call it,
the silent expression of the mind and spirit. This has given the
country of Japan a harmonious and gentle social fabric within which
self-expression is held to a minimum in favor of group tranquillity.
I believe that this is one of Japan’s great strengths, a strength which
has won it deep admiration from many countries throughout the

world.
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[SUMMARY]

English is now a common internatioal language used by more than
one billion people in the world. Is the English learning in Japan,
however, being taught adequately enough for such a situation? This
is the main theme of this paper. Japan is recently in such an inter-
nationally significant positition that it must make more effort to
introduce itself correctly to other nations. English teaching in Japan,
nevertheless, is still relying mostly upon a method by which students
only passively receive information and knowledge about English and
other countries rather than learning how to use the language.

It is necessary now, on the contrary, for English learning to stress
more upon English communication. At the same time, this type of
learning should possibly help eliminate the rejection of English learn-
ing now found among many Japanese students, awaken their strong
concerns about practicing self-expression in English and encourage
them to obtain more English proficiency. This paper will provide
some clues for groping with paving the way for this type of English
learning.

In order to study the possibility and effectiveness of the develop-
ment of the method, some examples of Japanese loanwords with prac-
tical usages increasingly found in current English journalese in
Japan are used as materials. Some of “The key words to Japan”
introduced for the foreign press are also shown here as materials.
These key words are extracted from “CURRENTS”, a popular column
of the monthly newsletter “PressGuide” published by the Foreign
Press Center (FPC) /Japan. The FPC is a non-government-based
foundation established in 1976 to assist foreign journalists in their
coverage of Japan. The loanwords and the key words presented in
the paper are both marterials taken from the category of “journalese”
in its broad sense.
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